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oder lass es.

Das älteste 
Markenprodukt 
der Welt. 

...und so riecht es auch!!!

Luftig, leicht eigenet es sich 
perfekt als Brotaufstrich oder 

zum dippen. 
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WARUM
BETEILIGEN WIR 
UNS AN IHRER 
MITGLIEDSCHAFT 
IM TURNVEREIN?

Unser Engagement fürs Turnen zahlt sich für Sie aus.  
So beteiligt sich SWICA bei ihren Kunden jährlich an  
den Kosten des Mitgliederbeitrages beim STV-Turnverein. 
Zudem erhalten Sie exklusive Prämienrabatte auf  
ausgewählte Zusatzversicherungen. 
 
FÜR SIE DA.
Telefon 0800 80 90 80 oder swica.ch/stv

In Partnerschaft mit
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Willkommensgruss des STV

« Willkommen im Bereich der kompositorischen Sportarten des STV »

Liebe Kunstturner/-innen
Werte Ehrengäste, Partner und Sponsoren
Geschätztes Publikum

Als neue Bereichsleiterin der kompositorischen 
Sportarten des Schweizerischen Turnverbandes 
freut es mich sehr, sie an den Schweizer Meister-
schaften Kunstturnen 2023 in Glarus begrüssen 
zu dürfen.

Stolz und mit Freude, startete ich in die neue 
Herausforderung und beginne mit dem Ressort 
Kunstturnen und einem solchen Anlass meine Be-
rufserfahrung zu erweitern. Es ist für mich keine 
neue Welt, das Kunstturnen, jedoch eine neue 
Welt in dieser Position. Mit viel Ehrgeiz und mo-
tiviert begebe ich mich auf diesen Weg und bin 
davon überzeugt, dass besonders dieses Ereig-
nis mein Leben bereichern wird.

Wir alle sind gespannt auf einen Wettkampf mit 
ungefähr 50 Kunstturnern und 50 Kunstturnerin-
nen.
Letztes Jahr konnte sich bei der Elite ein Aargau-
er, sowie eine Thurgauerin durchsetzen. Wohin 
gehen die diesjährigen Titel?
Wir freuen uns auf spannende Wettkämpfe 
und fragen uns, ob die Punktezahlen von den 
letztjährigen Schweizer Meisterschaften (bei 
den Männern 81.766 Punkte, bei den Frauen 
48.550 Punkte) übertroffen werden.

Damit sich die Kunstturner/-innen an diesem 
Wochenende messen können und ihre spektaku-
lären und faszinierenden Darbietungen präsen-

tieren können, braucht es die Bereitschaft eines 
OK. 
Ein grosses Dankeschön gilt dem OK-Präsiden-
ten, Peter Schadegg, und seinem OK für die 
professionellen Vorbereitungen und erfolgreiche 
Durchführung der Meisterschaften. 

Bedanken möchte sich der STV bei den vielen 
Helfern, der Wettkampfleitung und allen Kampf-
richter/-innen und Funktionären, für den un-
ermüdlichen Einsatz zugunsten der Schweizer 
Meisterschaften Kunstturnen sowie bei den Part-
nern und Sponsoren für die Unterstützung dieses 
Anlasses.

Den Kunstturner/-innen wünschen wir viel Erfolg 
und Ihnen geschätztes Publikum viel Spannung, 
Emotionen und Vergnügen. 

SCHWEIZERISCHER TURNVERBAND
Abteilung Sportförderung

Katja Zobrist
Bereichsleiterin kompositorische Sportarten



OCHSNERSPORT.CH/TEAMSPORT

OCHSNER SPORT UND JAKO SIND STOLZE AUSRÜSTER 
DES SCHWEIZERISCHEN TURNVERBANDES.

Als STV-Verein profitierst du von mindestens 40% Rabatt auf deine 
JAKO Vereinsausrüstung. Komm in deinem OCHSNER SPORT Store vorbei 
und lass dich von unseren Teamsport Spezialisten individuell beraten. 

Wir freuen uns auf dich.

EGAL WIE DU 
PERFORMST, BEI 
UNS GEWINNST 
DU IMMER.
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Message de bienvenue de la FSG

« Bienvenue dans le domaine des sports à composition de la FSG »

Chers et chères gymnastes à l’artistique 
Chers et chères invité.e.s d’honneur, partenaires 
et sponsors
Cher public

En tant que nouvelle responsable du domai-
ne des sports à composition de la Fédération 
suisse de gymnastique, j’ai le grand plaisir de 
vous souhaiter la bienvenue à ces Champion-
nats suisses 2023 de gymnastique artistique à 
Glaris. 

C’est avec fierté et joie que je relève ce nouveau 
défi en commençant avec le secteur de la gym-
nastique artistique et une manifestation de cette 
envergure pour accumuler de l’expérience. Si 
le monde de la gymnastique artistique ne m’est 
pas inconnu, mon poste l’est. Je m’engage dans 
cette voie avec beaucoup d’enthousiasme et de 
motivation en étant persuadée que cet événe-
ment en particulier enrichira mon existence. 

Nous nous réjouissons tous et toutes de cette 
compétition qui regroupe 50 artistiques mascu-
lins et 50 artistiques féminines. L’année derniè-
re, la victoire est revenue à un Argovien et à 
une Thurgovienne. A qui ira-t-elle cette année 
? Et est-ce que le nombre total de points 2022 
sera dépassé (81,766 pts en GAM et 48,550 
en GAF) ? 

Sans un CO dévoué, les gymnastes à l’artistique 
ne pourraient pas se mesurer durant ce week-
end ni présenter leurs productions fascinantes. 

Mille mercis dès lors au président du CO, Peter 
Schadegg, et à son équipe pour avoir si bien 
réussi à mettre sur pied de manière profession-
nelle ces championnats. 

La FSG n’oublierait pour rien au monde de re-
mercier les nombreux bénévoles, la direction 
des concours et tous les juges et fonctionnaires 
pour leur inlassable dévouement en faveur des 
championnats suisses de gymnastique artistique 
ainsi que les partenaires et les sponsors pour 
leur soutien.

Quant aux gymnastes, je leur souhaite bonne 
chance et à vous, cher public, du suspense, des 
émotions et beaucoup de plaisir. 

FEDERATION SUISSE DE GYMNASTIQUE 
Division de l’encouragement du sport 

Katja Zobrist
Responsable du domaine des sports  
à composition 



TATEN-STATT-WORTE.CH

TATENDRANG
TATEN STATT WORTE NR. 206

BRINGT TURNERINNEN UND TURNER ZU 
HÖCHSTLEISTUNGEN

Wir fördern den Turnsport in der Schweiz seit 2001, unter anderem als  
Hauptsponsorin für regionale, kantonale und eidgenössische Turnfeste.  
Und seit 2023 auch als Partnerin des Schweizerischen Turnverbands.
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"Mit der richtigen Performance zur Bestnote - an den Geräten und in der Vorsorge."

Es gibt solide Lösungen. Es gibt intelligente Lösungen. Und es gibt beides: Vorsorgelösungen, die auf einem grossen 
Know-how basieren und darum mit durchdachten Konzepten überzeugen. Mit Sicherheit.

Die Valitas AG wurde im Jahre 2001 gegründet und hat sich auf die Verwaltung von autonomen und halbautonomen Vorsorge-
einrichtungen sowie komplexen Sammelstiftungslösungen spezialisiert.

Was uns auszeichnet:
■ Wir verstehen den Markt – für zukünftige Konzepte
■ Wir verstehen unsere Kunden – für individuelle Lösungen
■ Wir haben die Kosten im Griff – für eine optimale Performance

 

 

 

Valitas INDEPENDA – So flexibel wie 
eine «eigene» Pensionskasse

Mit Valitas INDEPENDA entscheiden Sie sich für Unabhängigkeit und maximale 
Entscheidungsfreiheit:
■ b ei der Anlagestrategie
■ b eim Anlageprodukt
■ b eim Anlagebeauftragten
■ b ei der Gestaltung des Vorsorgeplanes
■ b ei der Wahl der Risikorückversicherung
■ u nd der Definition der möglichen Rendite

Jeder Anschluss wird als eigene Vorsorgekasse (mit eigenem Deckungsgrad) geführt. 

Sich als attraktiver Arbeitgeber positionieren, selbstständig über die eigene Anlage-
strategie entscheiden und eine mögliche Mehrverzinsung erreichen – willkommen bei 
der Valitas INDEPENDA.

■ Individuelle Vermögensverwaltung
■ H ohe Transparenz
■ N iedrige Verwaltungskosten (maximal CHF 260.– pro versicherte Person)

Valitas COMPACTA – Attraktive Lösung für kleinere
und mittlere Unternehmungen
Mit Valitas COMPACTA entscheiden Sie sich für standardisierte Lösungen
– bei den Vorsorgelösungen, der Verwaltung und der gepoolten Anlagemöglichkeit.

Die eigenen Aufwände reduzieren, das Know-how versierter Profis nutzen
und von effizienten, standardisierten Lösungen profitieren – willkommen bei der 
Valitas COMPACTA.

■ D ie schlanke Lösung für KMU
■ A nlagefond mit ausgewogenem Risikoprofil
■ N iedrige Verwaltungskosten (CHF 190.– pro versicherte Person)

Weitere Informationen finden Sie unter: www.valitas.ch

gemeinsam individuell

gemeinsam dynamisch
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Willkommensgruss des OK-Ehrenpräsidenten

Schweizer Meisterschaften Kunstturnen in Glarus

Liebe Turnerinnen und Turner
Geschätzte Gäste

Im Namen der Bevölkerung des Kantons Glarus 
heisse ich Sie in Glarus herzlich willkommen. Es 
ist uns eine grosse Ehre, Sie in unserem schönen 
Kanton empfangen zu dürfen.

Der Kanton Glarus hat im vergangenen Jahr 
seine Sportstrategie verabschiedet. Darin steht 
unter anderem, dass Sportanlässe im Leistungs- 
und Breitensport gefördert werden. Der Kanton 
will mit vielfältigen Sportanlässen beeindrucken. 
Da passt es hervorragend, dass Glarus nach 
2006 erneut Austragungsort der Schweizer 
Meisterschaften im Kunstturnen ist.
Der Kanton Glarus ist nicht nur ein Sportkanton, 
sondern vor allem auch Turnerland: In knapp 
50 Turnvereinen turnen rund 3000 Turnerinnen 
und Turner. Das heisst, dass fast ein Zehntel der 
Kantonsbevölkerung in einem Turnverein aktiv 
ist. Die Turnvereine haben für die Glarnerinnen 
und Glarner eine immense Bedeutung und das 
vielerorts ehrenamtlich ausgeübte Engagement 
ist für den gesellschaftlichen Zusammenhalt von 
enormen Wert.

Für die Organisation der diesjährigen Schwei-
zer Meisterschaften im Kunstturnen zeichnet sich 
mit dem im Jahr 1860 gegründeten Turnverein 
Glarus alte Sektion ein äussert aktiver und er-
folgreicher Verein verantwortlich. Ihm gelang 

es im letzten Jahr zum bereits elften Mal den 
Schweizermeistertitel an den Schaukelringen 
zu gewinnen, was ebenso verdient war wie die 
Auszeichnung als Glarner Sportteam des Jahres 
2022.
Den Organisatoren der diesjährigen Schweizer 
Meisterschaften danke ich ebenso herzlich wie 
den zahlreichen Helferinnen und Helfern. Zu 
danken ist aber auch den Sponsoren für ihre 
grosszügige Unterstützung. Ihnen allen gemein 
ist die Bereitschaft, mit vereinten Kräften zu ei-
nem erfolgreichen Anlass zu beizutragen.

Liebe Turnerinnen und Turner, geschätzte Gäste, 
ich wünsche Ihnen spannende und unfallfreie 
Wettkämpfe. Geniessen Sie den Aufenthalt im 
Sportkanton Glarus!

Regierungsrat Dr. Markus Heer
OK-Ehrenpräsident
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Mot de bienvenue du Président d’honneur CO

Championnats suisses de gymnastique artistique à Glaris

Chers gymnastes,
Chers invités,

Au nom du peuple du canton de Glaris, je vous 
souhaite la bienvenue à Glaris. C’est un grand 
honneur pour nous de vous accueillir dans notre 
beau canton.

Le canton de Glaris a adopté sa stratégie spor-
tive l’année dernière. Entre autres choses, il sti-
pule que les évènements sportifs dans les sports 
compétitifs et populaires sont promus. Le canton 
veut impressionner avec un large éventail d’évè-
nements sportifs. Il est donc normal que Glaris 
accueille à nouveau les Championnats suisses 
de gymnastique artistique après 2006.
Le canton de Glaris n’est pas seulement un can-
ton sportif, mais surtout un pays de gymnasti-
que: environ 3000 gymnastes participent à près 
de 50 clubs de gymnastique. Cela signifie que 
près d’un dixième de la population du canton 
est actif dans un club de gymnastique. Les clubs 
de gymnastique sont d’une importance capitale 
pour la population du Glaris et l’engagement vo-
lontaire exercé dans des nombreux endroits est 
d’une valeur énorme pour la cohésion sociale.

Un club extrêmement actif et performant est re-
sponsable de l’organisation des championnats 
suisses de gymnastique artistique de cette an-
née, le club de gymnastique de la vieille sec-

tion de Glaris, fondé en 1860. L’année derniè-
re, il a réussi à remporter le titre de champion 
suisse aux anneaux balançants pour la onzième  
fois, ce qui était tout aussi mérité que le prix de 
l’équipe sportive de Glaris de l’année 2022.
Je tiens à remercier sincèrement les organisa-
teurs des Championnats suisses de cette année 
ainsi que les nombreux collaborateurs. Nous te-
nons également à remercier les parrains pour 
leur généreux soutien. Ce qu’ils ont tous en 
commun, c’est la volonté d’unir leurs forces pour 
contribuer à la réussite d’un événement.

Chers gymnastes, chers invités, je vous souhai-
te des compétitions passionnantes et sans acci-
dent. Profitez bien de votre séjour dans le can-
ton sportif de Glaris!

Conseiller d’Etat Dr. Markus Heer
Président d’honneur CO
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OK-Präsident Peter Schadegg

Co-Präsident Siro Rhyner

Ehrenpräsident Markus Heer

Verbindung STV Jean-Louis Scheggia

Personal Christian Schnyder

Finanzen Petruzzi Philip

Medien Print Marco Lüthi

Social Media Anja Mittner

Siegerehrung Susanne Hauser

Sponsoring Patrik Rhyner

Sponsoring Söri Marti

Technik/Bau Joel Schadegg

Technik/Bau Nico Marti

Sekretariat Conny Schiesser

Festwirtschaft Michel Schönfelder

Festwirtschaft Martin Ciprian

Festwirtschaft Moritz Zimmermann

Sicherheit/Verkehr Manuel Krieg

Organistionskomitee/Comité d’organistion
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Samstag, 2. September/Samedi 2 septembre

Amateur/-innen Kutu M und F/Amateur GAM et GAF

11.00 Uhr Besammlung/Rassemblement
11.15 – 11.35 Uhr Körperliches Einturnen (Kutu F)/Échauffement corporel (GAF)
11.35 – 12.50 Uhr  Einturnen an den Geräten (Kutu F: 6 x 12.30)/ 

Échauffement aux agrès (GAF : 6 x 12.30)
12.00 Uhr  Kampfrichtersitzung/Réunion des juges
13.00 – 15.30 Uhr Mehrkampf/Concours complet
Anschliessend/Ensuite  Rangverkündigung/Cérémonie protocolaire

Elite Kutu M und F/Elite GAM et GAF

16.00 Uhr Besammlung/Rassemblement
16.05 – 16.35 Uhr Körperliches Einturnen (Kutu F)/Échauffement corporel (GAF)
16.35 – 17.35 Uhr  Einturnen an den Geräten (Kutu F = 4 x 15.00)/ 

Échauffement aux agrès (GAF = 4 x 15.00)
16.45 Uhr Apero Ehrengäste/Apéritif invités
17.45 – 20.30 Uhr Mehrkampf/Concours complet
Anschliessend Ensuite Rangverkündigung/Cérémonie protocolaire
20.45 Uhr Abendessen Kampfrichter Dîner des juges

Sonntag, 3. September/Dimanche 3 septembre

Gerätefinale BO-PF-RI KUTU M + SP-SB KUTU F/ 
Finales aux agrès SO-CA-AN GAM + SA-BA GAF

10.00 Uhr Besammlung/Rassemblement
10.10 – 11.10 Uhr Einturnen/Échauffement
10.45 Uhr Kampfrichtersitzung/Réunion des juges
11.15 – 12.35 Uhr Gerätefinale Block 1/Finales aux agrès bloc 1
Anschliessend/Ensuite Rangverkündigung/Cérémonie protocolaire
12.45 Uhr Mittagessen Kampfrichter/Déjeuner des juges

Gerätefinale SP-BA-RE KUTU M + BA-BO KUTU F/ 
Finales aux agrès SA-BP-BF GAM + PO-SO GAF

13.30 Uhr Besammlung/Rassemblement
13.40 – 14.40 Uhr Einturnen/Échauffement
14.45 – 16.00 Uhr Gerätefinale Block 2/Finale aux agrès bloc 2
Anschliessend/Ensuite Rangverkündigung/Cérémonie protocolaire

Zeitplan/Horaires





Die Hans Eberle AG zählt zu den führenden Blechbearbeitungsunter-
nehmen in der Schweiz. Seit 70 Jahren überzeugen wir die Branche 
mit bester Qualiät und der fast einmaligen Breite von Herstellungs-
verfahren. Mit unserem starken Team von rund 170 Mitarbeitenden, 
fertigen wir mit den neusten und modernsten Blechtechnologien.

Die Lernendeausbildung ist ein wichtiger Erfolgsfaktor unseres 
Betriebes. So bieten wir neun verschiedene Lehrberufe an und 
bilden 19 Lernende aus.

Unser Lehrstellenangebot:

- Anlage- und Apparatebauer/in EFZ 
- Industrielackierer/in EFZ
- Informatiker/in EFZ
- Kaufmann / Kauffrau EFZ
- Konstrukteur/in EFZ

Weitere Informationen unter www.lehrebyeberle.ch

Untere Allmeind 7 T +41 55 645 26 26      www.lehrebyeberle.ch
CH-8755 Ennenda/GL contact@hans-eberle.ch        www.hans-eberle.ch

Folge uns auf

Viel Erfolg - 
an der SM Kunstturnen 2023!

- Polymechaniker/in EFZ
- Produktionsmechaniker/in EFZ
- Lackierassistent/in EBA
- Logistiker/in EFZ
- Mechanikpraktiker/in EBA
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Wertungsvorschriften Kutu M+F – Kurzfassung

Allgemeines
Die Turnübungen werden gemäss den Wertungsvorschriften der Fédération Internationale de Gym-
nastique (FIG) bewertet. In diesen Wertungsvorschriften werden für jedes Gerät die Anzahl, die 
Schwierigkeit und der Typ der geforderten Elemente und Verbindungen festgelegt.

Aufgaben der Kampfgerichte 
Die Aufgaben und Verantwortlichkeiten sind klar definiert: Das D-Kampfgericht bewertet was der 
Turner/die Turnerin ausführt, das E-Kampfgericht bewertet wie die Übung präsentiert wird. Das  
D-Kampfgericht besteht aus zwei Kampfrichter/-innen, das E-Kampfgericht umfasst, je nach Wett-
kampf, zwei bis fünf Kampfrichter/-innen. Weitere Kampfrichter/-innen werden an gewissen Geräten 
eingesetzt, so am Boden für die Zeitmessung (Kutu M und F, Schwebebalken Kutu F) und die Kontrolle 
der Landung innerhalb der Wettkampffläche (Boden und Sprung).

Schwierigkeitsnote (D)
Sie setzt sich aus drei Kriterien zusammen:
•  Den Wert der in der Übung enthaltenen Elemente. Allen erlaubten Elementen wird ein Schwierig-

keitsgrad zugeordnet. Die Skala reicht von A (0,1 Pkt.) bis I (0,9 Pkt.) in Kutu M bzw. «J» (1,0 Pkt.) 
in Kutu F. Die Turner/-innen können in ihrer Übung eine unbeschränkte Anzahl Elemente einbauen. 
Im Kutu M zählen die 9 höchsten Schwierigkeiten plus der Abgang, beim Kutu Frauen zählen die 
7 höchsten Schwierigkeiten plus der Abgang.

•  Den Elementegruppen (Kompositionsanforderungen Kutu F). Für alle Geräte, ausser dem Sprung, 
gibt es 4 Elemente-Gruppen. Um auf den Höchstwert der D-Note kommen zu können, muss der 
Turner/die Turnerin von jeder Gruppe mindestens ein Element in die Übung integrieren. Für jede in 
der Übung vertretene Elemente-Gruppe gibt es 0,50 Punkte. 

•  Den Bonuspunkten für die Verbindung von Elementen. An gewissen Geräten kann der Turner/die 
Turnerin Bonuspunkte erhalten (0,1 bis 0,2 Punkte) für die direkte Verbindung besonderer Elemente.

Ausführungsnote (E)
Der Ausgangswert der E-Note sind 10,00 Punkte. Mit der E-Note wird beispielsweise bewertet, 
ob die Schwungelemente korrekt ausgeführt wurden, ob die Halteelemente genügend Lange in der 
Position fixiert wurden und ob die Übung insgesamt ästhetisch korrekt ist. Die Abzüge sind, je nach 
Schwere des Fehlers, in verschiedene Kategorien eingeteilt (0,1/0,3/0,5/1,0 Pkt.). 
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Berechnung der Endnote
Nehmen wir an, das D-Kampfgericht habe eine Schwierigkeitsnote von 6.0 Punkten gegeben und die 
Abzüge der einzelnen E-Kampfrichter sind folgende:

Kampfrichter Nr. 1 2 3 4  
Abzüge 1,20 1,50 1,80 1,30  
Angezeigte Note  8,80 8,50 8,20 8,70  

Zur Berechnung der Note werden die höchste und die niedrigste Note des E-Kampfgerichts gestrichen 
und aus den verbleibenden zwei Noten das Mittel errechnet. Im vorliegenden Beispiel würden 8,60 
Pkt. zur D-Note von 6,0 Pkt. addiert, die Endnote ergibt somit 14,600 Pkt.

Zusammenfassung
Die Berechnung der Endnote ist sehr komplex. Es ist aber interessant, den Wettkampf zu verfolgen 
und beobachten, ob man die Regeln versteht. Wir hoffen, dass diese Kurzfassung der Wertungsvor-
schriften den Spass der Zuschauer an den Veranstaltungen des Kunstturnens Männer und Frauen und 
deren Einbindung in das Geschehen.

Wertungsvorschriften Kutu M+F – Kurzfassung
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Généralités
Les exercices gymniques sont évalués selon les directives du code de pointage de la Fédération Inter-
nationale de Gymnastique (FIG). Pour chaque agrès, le code de pointage fixe le nombre, le niveau et 
la variété des éléments et combinaisons à inclure obligatoirement dans l›enchaînement.

Le rôle des jurys 
Les responsabilités sont clairement partagées : le Jury D évalue ce que le gymnaste fait et le Jury E 
évalue comment il le fait. Le Jury D est composé de deux juges. Le jury E est composé de deux à cinq 
juges selon le type de compétition. D’autres juges interviennent spécifiquement à certains agrès pour 
la mesure du temps (sol GAM et GAF, poutre) ou pour vérifier que le gymnaste ne dépasse pas la 
zone autorisée (sol et saut).

La note de difficulté (D)
Elle est composée de trois critères :
•  La valeur des éléments inclus dans l’exercice. Dans le code de pointage FIG, Tous les éléments ont 

un niveau de difficulté qui est indiqué par des lettres de « A » (0,1 point) à « I » (0,9 point) en GAM, 
respectivement « J » (1.0 point) en GAF. Un gymnaste peut inclure autant d’éléments qu’il le veut 
dans son exercice. En GAM, les 9 meilleurs éléments, plus la sortie, seront utilisés pour calculer la 
note D. En GAF, on comptabilise les 7 meilleurs éléments, plus la sortie.

•  Les groupes d’éléments (appelés exigences de composition en GAF). Il y a 4 groupes d’éléments à 
chaque agrès, sauf au saut. Un gymnaste doit inclure au moins un élément de chaque groupe afin 
de maximiser sa note « D ». Chaque groupe à une valeur de 0,5 point. 

•  Les bonifications pour liaison d’éléments. A certains agrès, le gymnaste peut se voir attribuer des 
bonifications (0,1 à 0,2 point) pour des liaisons entre des éléments particuliers.

La note d’exécution (E)
La valeur de base de la note E est de 10,00 points. Elle permet d’évaluer si les éléments d’élan sont 
exécutés correctement, si les éléments de maintien sont tenus avec précision et si l’ensemble est est-
hétiquement correct. Les déductions sont classifiées en diverses catégories selon la gravité de la faute 
(0,1/0,3/0,5/1,0 point). 

Prescriptions de jugement Kutu M+F - version courte
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Prescriptions de jugement Kutu M+F - version courte

Calcul de la Note Finale
Considérons le cas où le jury « D » a accordé une note de difficulté de 6,0 points et les déductions 
individuelles des juges « E » sont les suivantes :

Juge No 1 2 3 4  
Déductions 1,20 1,50 1,80 1,30  
Note affichée 8,80 8,50 8,20 8,70  

Pour calculer la note finale, la note la plus haute et la note la plus basse du jury « E » sont biffées. 
Ensuite, la moyenne des deux notes restantes est calculée. 
Dans cet exemple, 8,60 seront ajoutés à la note D de 6,0, ce qui donne une note finale de 14,600.

Conclusion
La « production » de la note finale est une affaire complexe. Il est plus intéressant d›observer si on 
connaît les règles. Nous espérons que ce petit explicatif va augmenter l›implication et le plaisir des 
spectateurs de la gymnastique artistique masculine et féminine.



Runge AG  
Ingenieure und Planer
1933 in Glarus gegründet

Innovatives Planungs-,  
Projektierungs- und Beratungsunter-
nehmen im  Kanton Glarus sowie  
in den angren zenden Regionen.

Unsere Tätigkeitsfelder
�  allgemeiner Hochbau �  allgemeiner Tiefbau

�  Holzbau, Stahlbau �  Seilbahnbau

�  Industriebau �  Wasserkraftwerkbau

�  Brückenbau �  Sanierung / Erhaltung / Umbau

�  Geotechnik /  
Spezialtiefbau

�  Zustandsanalysen und  
Erstellung von Gutachten

�  Strassenbau �  Brandschutz

� Solaranlagen

Runge AG | Buchholzstr. 50 | 8750 Glarus | Schweiz  
Tel. +41 (0)55 645 60 10 | info @ runge-ag.ch | www.runge-ag.ch

NEUBAU LINTHBRÜCKE, MITLÖDI (2021)
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Informationsveranstaltung
Die Anwesenheit aller Turner/-innen und Trainer/-innen ist obligatorisch.

Einturnen in der Wettkampfhalle (vor dem Wettkampf)
Die im Arbeitsplan aufgeführten Zeitpläne müssen strickte eingehalten werden. Es ist den Turner/-
innen und Trainer/-innen strengstens untersagt, vor der angegebenen Zeit die Wettkampfhalle zu 
betreten. 
Für die Kunstturnerinnen wird die Zeit des Aufwärmens an den Geräten gemessen, das Aufwärmen 
für die Kunstturner ist frei.
Sobald der Speaker das Ende der allgemeinen Einturnzeit ankündigt, begeben sich die Turner/-innen 
umgehend zum Treffpunkt für den Einmarsch. Sie stellen sich in einer Kolonne, in der vorgegebener 
Reihenfolge, hinter dem Gruppenleiter ihres ersten Gerätes auf.

Einturnen während dem Wettkampf
Es gelten die FIG-Regeln.

Ordnung in der Wettkampfzone
Der Einmarsch in die Wettkampfhalle sowie die Gerätewechsel während dem Wettkampf erfolgen 
unter Musik-begleitung. Für die Gerätewechsel stellen die Turner/-innen sich hinter dem Gruppenleiter 
in einer Kolonne auf.
Gerätewechsel  Präsentation vor den Kampfrichtern  Einturnen auf Anordnung des Speakers  
Ende des Einturnens auf Anordnung des Speakers (für Geräte mit einer Einturnzeit von mehr als 30 
Sek. pro Tur-ner/-in, regelt eine Stoppuhr die Dauer)  der erste Turner/die erste Turnerin bereitet 
sich vor, der zweite Tur-ner, die zweite Turner/in bleibt am Gerät und bereitet sich vor, die anderen 
begeben sich an den für sie vor-gesehenen Platz. 
Während dem Wettkampf bleiben die Turner/-innen in der für sie bestimmten Zone. Bevor sie ihre 
Übung am Gerät präsentieren, warten sie auf das grüne Licht der Verbindungsperson. Ein diskretes 
Warmhalten (Stret-ching, Beweglichkeit, usw.) während dem Wettkampf wird in der für die Turner/-in-
nen bestimmten Zone tole-riert. Hingegen ist es strickte untersagt, sich in den eigentlichen Wettkampf-
bereich zu begeben um dort zu trainieren, Material einzustellen, usw. (Ausnahmen: nach FIG-Regle-
ment).
Die Trainer/-innen werden gebeten, ihre Bewegungen auf ein Minimum zu reduzieren.

Rangfolge
Für alle Rangierungen gilt das «Ex-aequo-Reglement Kunstturnen» des STV.

Anweisungen für Turner/-innen und Trainer/-innen
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Siegerehrung
Die Siegerehrungen finden unmittelbar nach Ende des Wettkampfes statt. 
Mehrkampf: Die 8 Erstklassierten jeder Kategorie werden geehrt. Den Turnern/-innen ab dem 9. 
Rang wird beim Ausgang aus der Wettkampfhalle ein Erinnerungspreis überreicht. 
Gerätefinale: Die ersten drei Turner/-innen jedes Geräts werden geehrt. Diejenigen auf den Plätzen 
4 bis 6 er-halten ihre Diplome beim Verlassen der Wettkampfhalle.

Gerätefinal
Die Liste der qualifizierten Finalisten/Finalistinnen und der Reserveturner/-innen wird allen Konkurren-
ten beim Verlassen der Wettkampfhalle nach der Siegerehrung übergeben. Turner/-innen, die auf die 
Teilnahme am Fi-nalwettkampf verzichten, müssen dies innert 15 Minuten nach Erhalt der Liste dem 
Wettkampfleiter melden. Die Startreihenfolge der Finalteilnehmer/-innen wird spätestens am Sonntag 
ab 08.00 Uhr auf der Internetseite des Organisators veröffentlicht.

Trainer
Jegliche Diskussion zwischen Kampfrichtern/Kampfrichterinnen und Trainern/Trainerinnen während 
dem Wettkampf ist untersagt (ausser beim D1-Kampfrichter zur Überprüfung der Note «D»). Allfällige 
Einsprachen müssen dem Oberkampfrichter/der Oberkampfrichterin oder dem Wettkampfleiter ge-
meldet werden.

Die Anweisungen der Wettkampfleitung und der Kampfrichter/-innen
müssen strickte befolgt werden.

Anweisungen für Turner/-innen und Trainer/-innen
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Réunion d’information
La présence de tous les gymnastes et entraîneurs est obligatoire.

Échauffement dans la salle de compétition (avant la compétition)
Les horaires inscrits sur le plan de travail sont à respecter scrupuleusement. Il est formellement interdit 
aux gymnastes et entraîneurs de pénétrer dans la salle de compétition avant l’heure indiquée. 
Pour la GAF, l’échauffement sur les agrès est chronométré, pour la GAM, il est libre.
Lorsque le speaker annonce la fin de l’échauffement général, les gymnastes rejoignent immédiate-
ment le point de rassemblement pour l’entrée et vont s’aligner en colonne, selon l’ordre indiqué, 
derrière le conducteur de groupe de leur premier agrès

Échauffement durant la compétition 
Selon les normes FIG.

Ordre dans l’aire de compétition
L’entrée dans la salle de compétition ainsi que les changements d’agrès durant le concours se font en 
musique. Lors des changements d’agrès, les gymnastes s’alignent, en colonne, derrière leur conduc-
teur de groupe respectif.
Changement d’agrès  présentation devant les juges  échauffement à l’ordre du speaker  fin 
de l’échauffement à l’ordre du speaker (pour les agrès ayant un temps d’échauffement supérieur à 
30 secondes par gymnaste un chronométreur gère le temps)  le premier gymnaste se présente, le 
deuxième gymnaste reste à l’agrès pour se préparer, les autres gymnastes rejoignent la zone qui leur 
est réservée.
Pendant la compétition, les gymnastes restent dans la zone délimitée à leur intention. Pour leur passa-
ge en compétition, ils attendent le feu vert de la personne de liaison avant de se rendre à leur agrès. 
Un échauffement corporel discret (stretching, souplesse, etc.) est toléré, durant la compétition, dans 
la zone réservée aux gymnastes. Par contre, il est formellement interdit de pénétrer sur l’aire de com-
pétition proprement-dite pour s’y entraîner, régler le matériel, etc. (exceptions selon règlement FIG). 
Les entraîneurs et les gymnastes sont priés de limiter leurs déplacements au strict minimum.

Classement
Il est déterminé par le « règlement ex-æquo gymnastique artistique » de la FSG.

Cérémonies protocolaires
Les cérémonies protocolaires ont lieu immédiatement après la fin de chaque compétition. 
Concours complet : les 8 meilleurs gymnastes de chaque catégorie sont honorés. Ceux classés dès le 
9ème rang reçoivent le prix souvenir à la sortie de la salle de compétition. 

Informations aux gymnastes et entraîneurs
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Finales aux agrès : les 3 premiers gymnastes de chaque agrès sont honorés. Ceux classés aux places 
4 à 6 reçoivent leur diplôme à la sortie de la salle de compétition.

Finale aux agrès
La liste des gymnastes qualifiés et des remplaçants est remise, à chaque concurrent, lors de la sortie 
de la salle de compétition après la cérémonie protocolaire. Les gymnastes qui souhaitent se désister 
doivent le faire dans les quinze minutes suivant la remise des listes auprès du chef de concours. L’or-
dre de passage sera publié, au plus tard, le dimanche à 08.00 heures, sur le site de l’organisateur.

Entraîneurs
Aucune discussion n’est autorisée pendant la compétition entre les juges et les entraîneurs (sauf 
auprès du juge D1 pour la vérification de la note « D »). Les éventuelles réclamations doivent être 
adressées au chef des juges ou au chef du concours.

Les instructions de la direction du concours  
et des juges sont à observer strictement.

Informations aux gymnastes et entraîneurs

Mit unseren  
Gratis-Wochenzeitungen  
erreichen Sie zwischen 
Zürichsee, Walenstadt 
und Klausenpass

100 000 Leser
Die Lösung, wenn Sie offene Stellen besetzen oder Kunden für Ihre 
Produkte und Dienstleistungen finden wollen.
2 Zeitungen, 1 attraktiver Markt.

Fridolin Medien AG
Hauptstrasse 2, 8762 Schwanden
fridolin.ch, fridolin@fridolin.ch  
Telefon 055 647 47 47

2 Zeitungen  - 1 attraktiver Markt





Swisslos fördert jede Facette der Schweiz
Mit unserem Gewinn von rund 450 Millionen Franken unterstützen
wir Jahr für Jahr über 20’000 gemeinnützige Projekte aus Kultur,
Sport, Umwelt und Sozialem. Mehr auf swisslos.ch/guterzweck  

Mit uns
gewinnt
der
Sport.



Für unsere
zahlreichen 
Sachen

Berni & Nadja Rohr mit Lieven & Emma, Riedern www.glarnersach.ch

Haushaltversicherung SIEBENSACHEN
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Schweizer Meister/Champions Suisses

2018 – Frauenfeld
GAM – Kutu M
Elite Pablo Brägger TV Oberbüren
Amateur Janick Brunner TV Lupsingen
So - Bo Moreno Kratter TV Rüti
Ca - Pf Pablo Brägger TV Oberbüren
An - Ri Eddy Yusof TV Bülach
Sa - Sp B. Gischard TV Herzogenbuchsee
Bp - Ba Christian Baumann TV Lenzburg
Bf - Re Oliver Hegi TV Lenzburg

GAF – Kutu F
Elite Ilaria Käslin SFG Chiasso
Amateur Céline Sidler Küssnacht am Rigi
Sa - Sp Céline Sidler Küssnacht am Rigi
Ba - Sb Stefanie Siegenthaler Kutu Inwil
Po - Ba Ilaria Käslin SFG Chiasso
So - Bo Ilaria Käslin SFG Chiasso

2019 – Romont
GAM – Kutu M
Elite Oliver Hegi TV Lenzburg
Amateur Janick Brunner TV Lupsingen
So - Bo B. Gischard TV Herzogenbuchsee
Ca - Pf Oliver Hegi TV Lenzburg
An - Ri Eddy Yusof TV Bülach
Sa - Sp B.Gischard TV Herzogenbuchsee
Bp - Ba Oliver Hegi TV Lenzburg
Bf - Re Taha Serhani Kutu Schaffhausen

GAF – Kutu F
Elite Giulia Steingruber TV Gossau
Amateur Fabienne Strub Kutu Regio Basel
Sa - Sp A. Onomor Chêne gymnastique GE
Ba - Sb Stefanie Siegenthaler Kutu Inwil
Po - Ba Giulia Steingruber TV Gossau
So - Bo Giulia Steingruber TV Gossau

2021 – Kirchberg
GAM – Kutu M
Elite Eddy Yusof TV Bülach
Amateur Lukas Ulrich TV Eien-Kleindöttingen
So - Bo Christian Baumann TV Lenzburg
Ca - Pf B. Gischard TV Herzogenbuchsee
An - Ri Eddy Yusof TV Bülach
Sa - Sp Luca Giubellini TV Eien-Kleindöttingen
Bp - Ba Noe Seifert Satus Oro
Bf - Re Taha Serhani Kutu Schaffhausen

GAF – Kutu F
Elite Giulia Steingrube TV Gossau
Amateur Anina Enzler Gym Center Emme
Sa - Sp L. Habisreutinger Turnfa. Frauenfeld
Ba - Sb Giulia Steingruber TV Gossau
Po - Ba Giulia Steingruber TV Gossau
So - Bo Giulia Steingruber TV Gossau

2022 – Montreux
GAM – Kutu M
Elite Noe Seifert Satus Oro
Amateur Lukas Ulrich TV Eien-Kleindöttinge
So - Bo Andrin Frey TV Steffisburg
Ca - Pf Dominic Tamsel TV Wädenswil
An - Ri Noe Seifert Satus Oro
Sa - Sp F. Langenneger STV Schlossrued
Bp - Ba Noe Seifert Satus Oro
Bf - Re Taha Serhani Kutu Schaffhausen

GAF – Kutu F
Elite L. Habisreutinger Turnfa. Frauenfeld
Amateur Anina Enzler Gym Center Emme
Sa - Sp L. Habisreutinger Turnfa. Frauenfeld
Ba - Sb Lena Bickel SFG Morbio Inferiore
Po - Ba Daria Hartmann TV Lenzburg
So - Bo Daria Hartmann TV Lenzburg



100% Begeisterung 
mit bis zu 50% Rabatt.
Als Raiffeisen-Mitglied besuchen Sie über 
1’000 Konzerte und Events zu attraktiven Preisen.

raiffeisen.ch/konzerte
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Sponsoren und Gönner/Sponsors et donateurs

Hauptsponsoren

Co-Sponsoren

www.gctag.ch

TATEN-STATT-WORTE.CH

TATENDRANG
TATEN STATT WORTE NR. 206

BRINGT TURNERINNEN UND TURNER ZU 
HÖCHSTLEISTUNGEN

Wir fördern den Turnsport in der Schweiz seit 2001, unter anderem als  
Hauptsponsorin für regionale, kantonale und eidgenössische Turnfeste.  
Und seit 2023 auch als Partnerin des Schweizerischen Turnverbands.

Inserat_Tatendrang_206_D_F_IT_A5.indd   1Inserat_Tatendrang_206_D_F_IT_A5.indd   1 27.04.23   13:4427.04.23   13:44
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Sponsoren und Gönner/Sponsors et donateurs

Co-Sponsoren

Final-Sponsoren

Telefon 071 992 66 33, www.alder-eisenhut.swiss

SpSporort, t, 
Spiel Spiel 
undund

SpassSpass
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In 19 Etappen einmal rund ums Glarnerland: 
Wir unterstützen die Via Glaralpina als Haupt-
sponsor, damit Naturfreunde unvergessliche 
Erlebnisse geniessen können.

Für alle, die gerne in den  
Glarner Bergen sind

glkb.ch/sponsoring



Schweizerischer Turnverband
Fédération suisse de gymnastique
Federazione svizzera di ginnastica

Jetzt online teilnehmen
QR-Code scannen oder unter 
stv-fsg.ch/win teilnehmen

STV-WETTBEWERB 2023
Gewinne attraktive Preise für dich und deinen Verein!

Gewinne eine Paris-Reise für  

zwei Personen im Wert von CHF 3’000.– 

Wettbewerbspartner

STV-Wettbewerb_2023_Plakat_Flyer.indd   2STV-Wettbewerb_2023_Plakat_Flyer.indd   2 25.07.2023   14:24:0925.07.2023   14:24:09
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Wettkampfleitung/Direction de concours
Jean-Louis Scheggia Thônex Chef de concours/Wettkampfleiter
Peter Dürrenmatt Farnern Chef des juges GAM/Kampfrichterchef Kutu M
Christine Frauenknecht Wolfhalden Chef des juges GAF/Kampfrichterchefin Kutu F
Martin Fuchs Schaffhausen Bureau des calculs/Rechnungbüro
Kurt Genhart Wangen b. Dübendorf Bureau des calculs/Rechnungbüro
Sabine  Giubellini Kirchdorf Speaker
Herbert Oberholzer  Speaker
Elio Giubellini Kirchdorf Musique/Musik

Kampfrichter Kutu M/Juges GAM Kampfrichterinnen Kutu F/Juges GAF 
Laurent Bovet Romont Suzanne Adel Dietlikon
Daniel Eisenring Wängi Michaela Bill Untersiggenthal
Thomas Greutmann Gränichen Eleonora Cè Viganello
Janick Hitz St. Gallenkappel Sophie Conti Morges
Bruno Krauer Neuenkirch Cornelia Gujan Uster
Andreas Kuoni Maienfeld Sarina Gujan Uster
Misha Liesch Malans Yvonne Hilpertshauser St. Gallen
Alec Meiller Sissach Nicole Hitz Walenstadt
Tiziano Moro Camorino Anne-Sophie Hunziker Dürrenäsch
Samuel Neuhaus Port Viola Jäggi Recherswil
Mark Ramseier Aarau Martina Koleva Tenero
Tim Richter Schaffhausen Katrin Müller Neuenkirch
André Rochat Luzern Franca Munôz Grand-Lancy
Severin Rohrer Aarau Daniela Prada Pregassona
Adriano Rutz Zürich Katrin Ritter Bern
Stefania Salini Davesco-Sorango Stéphanie Saxer Oberbüren
Roman Schmid Bern Andrea Steinmann Thun
Andreas Strupler Zürich
Matthias Sturzenegger Stachen Assistenzkampfrichter/Juges assistants
Bruno Teuscher Thierachern Milena Gunterswiler Frauenfeld
Christopher Tomcik Châtel-Saint-Denis Andrea Hitz St. Gallenkappel
André Vollenweider Merenschwand Svenia Di Sarli Bernhardzel
Joachim Von Büren La Neuveville 
Erich Wanner Beggingen
Harry Wenger Stäfa
Sven Wenger Oetwil am See

Assistenzkampfrichter/Juges assistants
TBC

Kampfrichter/Juges
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Das vielseitige 
Sport angebot der 
Gemeinde Glarus

DIREKT
VOR DER 

HAUSTÜR

GLKB Flowtrail 
Schwammhöhe

Zurich Vitaparcours
Netstal 

Freibad Ygruben Glarus 

Freibad Goldigen Netstal  

Pumptrack «Zügl Hügl» 

Vielfältiges Wanderwegnetz

Skilift Dreieck Glarus

Skilift Mugi Netstal

GLKB Arena Glarus

Sportanlagen Buchholz, Gründli,
Wiggis und Schmelen

Für mehr Infos scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie www.glarus.ch/sportanlagen
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Adresse
Sportanlagen Buchholz
Buchholzstrasse
8750 Glarus

Fundbüro/Objets trouvés
Während dem Anlass: an der Kasse beim Eingang
Nach dem Anlass: tvglarus@gmail.com

Website/Site Web
www.stv-fsg.ch/de/sm-kunstturnen.html
www.tvglarus.ch/kutu-schweizer-meisterschaften-2023

E-Mail-Kontakte/Contacts mails
Präsident Peter Schadegg pschadegg@bluewin.ch
Co-Präsident Siro Rhyner sr@erag.ch
Infrastruktur Joel Schadegg j.schadegg@hotmail.com

Eintrittspreise/Prix d’entrée 
Samstag, 2. September 2023/Samedi 2 septembre 2023
Erwachsene/Adultes  Fr. 20.–
Jugendliche 10 –  16 J/Jeunes 10 –  16 ans Fr. 10.–
bis 10 J/jusqu’à 10 ans  Gratis

Sonntag, 3. September 2023/Dimanche 3 septembre 2023
Erwachsene/Adultes  Fr. 20.–
Jugendliche 10 –  16 J/Jeunes 10 –  16 ans Fr. 10.–
bis 10 J/jusqu’à 10 ans  Gratis

Wochenende, beide Tage/Weekend 2 jours
Erwachsene/Adultes  Fr. 35.–
Jugendliche 10 –  16 J/Jeunes 10 –  16 ans Fr. 15.–
bis 10 J/Jusqu’à 10 ans  Gratis

Vorverkauf unter/Prévente billets d’entrée:
Schweizer Meisterschaften Kunstturnen 2023 | Sport & Fitness | Turnen | 02.09.2023 (eventfrog.ch)

Allgemeine Information/Informations générales





Ökologische Transporte 
aus den Bündner Bergen 

Als Transportunternehmen bieten wir Ihnen eine unabhängige, 
neutrale Plattform für Ihren Güterverkehr auf Schiene und Strasse 
- vom Paketservice bis zu Komplettladungen.

Als Logistikunternehmen mit Hochregal- und Blocklager profi -
tieren Sie von einer Vielzahl von Lagermöglichkeiten in unserem 
Logistikcenter in Landquart. Sie dürfen auf unser logistisches Ge-
schick bei der Gesamtabwicklung zählen.

Cargo Grischa AG
Sägenstrasse 11
7302 Landquart
T +41 81 300 06 16
admin@cargogrischa.ch

cargogrischa.ch
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Schweizerischer Turnverband/Fédération Suisse de gymnastique
FIG – TK Turnen für Alle Jérôme Hübscher
FIG – Revisor Hanspeter Tschopp
European Gymnastics – TK Kunstturnen Frauen Christine Frauenknecht
European Gymnastics – TK Turnen für Alle Regina Beeler
Swiss Olympic – Präsident Jürg Stahl
Swiss Olympic – Direktor Roger Schnegg
Swiss Olympic – Vize-Direktor Cornel Hollenstein
Swiss Olympic – Verantwortlicher Sport David Egli
Swiss Olympic – Verbandsbegleiter STV Michel Bonny
Bundesamt für Sport BASPO – Direktor Matthias Remund
Sport-Toto-Gesellschaft – Direktor Roger Hegi
Stiftung Schweizer Sporthilfe – Geschäftsführer Steve Schennach
Hans Schachenmann-Stiftung – Präsident Walter Nyffeler
Zentralvorstand Vertretung Zentralvorstand
Geschäftsleitung Vertretung Geschäftsleitung
Abteilung Sport Vertretung Abteilung Sport

Behörden und Gäste OK/Autorités et invités C.O.
Ständerat Thomas Hefti
Ständerat Mathias Zopfi
Nationalrat Martin Landolt
Regierungsrat/OK-Ehrenpräsident Markus Heer
Regierungsrat Vertretung Regierungsrat
Gemeindepräsident Glarus  Peter Aebli
Gemeinderat Glarus  Mitglied des Gemeinderates
GLTV Präsident Marcel Bösch
GLTV Vorstandsmitglied Mitglied GLTV Vorstand
Kant. Sportfachstelle für J+S Andrea Glarner

Hauptsponsoren/Sponsors principaux
Valitas AG Silvia Bernegger-Eugster
GCT AG Fritz Pechal
GESKA AG Michi Meier
Alder & Eisenhut AG Sandro Wehrli
Coop Vertretung Coop
Swica Vertretung Swica
Ochsner Sport Vertretung Ochsner Sport

Eingeladene Gäste/Hôtes invités d’honneur
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Co Sponsoren/Co-sponsors
egal sandwich Marc Brunner
Elektro Rhyner AG Patrik Rhyner
F. Jakober Vermögensverwaltungs AG Fritz Jakober
Supportervereinigung TV a. S. Glarus Ruth Rhyner
Di Caudo Architektur AG Mäx Di Caudo
Ragotti + Weber Bau AG Jesus Garcia
Ruru Immoblien GmbH Ruth Rutzer
sportfonds Kanton Glarus Rolf Hösli

Sponsoren Mehrkampf-Final und Geräte-Final/ 
Sponsors concours complet et finales aux agrès
Mehrkampf-Final-Sponsor glarnerSach Heidi Luchsinger
Mehrkampf-Final-Sponsor Jackcontrol AG Caroline Trümpi
Gerätefinal-Sponsoring tbg Mario Zimmermann
Gerätefinal-Sponsoring Glarner Kantonalbank Corina Freuler
Gerätefinal-Sponsoring Glaus Personal Franco Glaus
Gerätefinal-Sponsoring Assepro Martin Trümpi
Gerätefinal-Sponsoring Kalkfabrik Netstal AG Daniela Baumgartner

Ehrengäste TV Glarus a.S./Invités d’honneur TV Glaris a.S.
August Berlinger Claudio Giovanoli Albert Roux
Rudolf Bieri Thomas Hefti Claudia Micheroli
Werner Brunner-Müller Renate Heynen Heinrich Schmid
Hansjörg Dürst Fritz Jenny Ernst Stüssi
Paula Fäh Erich Leuzinger Daniel Stüssi-Feusi
Andrea Fluri Daniel Rhyner Rosmarie Weber Rhyner
Bruno Giovanoli Martin Rhyner Doris Blumer

Apero Ehrengäste/Apéritif invités
Das OK heisst alle Ehrengäste und Sponsorenvertretungen herzlich zum Apèro willkommen:
Le C. O. souhaite la bienvenue à tous les invités d’honneur et aux représentants des sponsors pour 
l’apéritif :
Samstag, 2. September 2023, 16.45 Uhr in der Curlinghalle (Festwirtschaft)
Samedi 2 septembre 2023, 16.45 heures à la halle de curling (cantine)

Eingeladene Gäste/Hôtes invités d’honneur
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… und sind stolzer Hauptsponsor  
der Kunstturn-SM 2023 in Glarus!

Ihr regionaler Immobilien- 
Partner für Verkauf und Kauf. 

www.gctag.ch
GCT AG · Auf der Runs 1 · CH-8755 Ennenda  
T +41 55 650 24 24 · info@gctag.ch · www.gctag.ch

Wir haben  
Immobilien im Griff …


